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Learn and Work Abroad





Contrat
Entre l’entreprise française et l’entreprise allemande sur un séjour à l’étranger
Le contrat suivant est à comprendre comme une proposition pour une convention entre l’entreprise allemande, l’entreprise d’accueil et l’apprenti. Des clauses spécifiques peuvent être ajoutées, changées ou rayées selon les besoins.

Le contrat présent est réalisé dans le cadre du § 2.3 du Berufsbildungsgesetz (loi de formation professionnelle) du 23 mars 2005 (BGBI. IS. 931) et sert à régler les relations entre:

1.      









          
(Nom complet et adresse de l’entreprise)



 
(Code de l’entreprise)
Figurant ci dessous „entreprise d’envoi“, représentée par:
     
     
(Nom et fonction du représentant), et
2.      
(Nom complet et adresse de l’entreprise d’accueil), 
Figurant ci dessous „entreprise d’accueil“, représentée par:
     
     
(Nom et fonction du représentant)

et
3.      









     
(Nom et adresse de l’apprenti), 



                     (numéro de contrat de formation)     
Figurant ci dessous „l’apprenti“, dans le cas de minorité représenté par:
     
(Nom du représentant légal).

Article 1: 
Objet du contrat
1.1 1. Les parties conviennent de la réalisation commune du séjour à l’étranger de l’apprenti dans l’entreprise d’accueil dans le cadre de la formation initiale comme

     
(Métier).

L’entreprise d’accueil ci-après nommée :
     
(Prénom, Nom, Fonction) comme formateur responsable.

1.2 Le contrat sert à régler les droits et devoirs des parties concernant ce séjour à l’étranger.
Article 2: 
Durée
1. Le séjour à l’étranger cité dans l’article 1 a une durée de         semaines.
Il commence le        FORMTEXT 

     
 et se termine le.

Article  2.2: Le contrat entre en vigueur avec les signatures de toutes les parties contractantes et se terminera à la fin du séjour à l’étranger.

Article 3: 
Devoirs des parties contractantes

Article 3.1:
Devoirs de l’entreprise d’accueil 
L’entreprise d’accueil
· prend les mesures nécessaires concernant la préparation et le bon déroulement du séjour. Elle assure surtout la disponibilité du personnel de formation, qui s’occupe de l’apprenti pendant son séjour. 

· assure que les connaissances de l’apprenti sont appliquées et que les tâches proposées correspondent à sa qualification et à son expérience.

· permet l’accès aux  locaux nécessaires pour la réalisation du plan de formation (voir annexe) 


· met gratuitement à disposition les moyens de travail, outils et matériaux,  qui sont  nécessaires pour la réalisation du plan de formation (voir annexe).
· assure que l’apprenti a un accès à Internet.


· s’oblige à déléguer à l’apprenti uniquement des tâches qui servent sa formation et qui correspondent à sa force physique. 


· certifie que l’apprenti est assuré contre tous les risques d’accident qui existent en rapport avec son travail dans l’entreprise
· aide l’apprenti à trouver un logement.

· informe immédiatement l’entreprise d’envoi en cas de problèmes durant le séjour.  


· fait un rapport sur les résultats de l’apprenti à intervalles réguliers,        
          









· conclut un accord avec l’entreprise d’envoi sur la prise en charge des coûts d’apprentissage pour la période 

de       à        d’un montant de      
de       à        d’un montant de      
· rémunère les heures supplémentaires éventuelles à part.  Le nombre d’heures de travail par jour est       heures.  Le nombre d’heures de travail par semaines est       heures. Les heures supplémentaires sont compensées par temps libre ou financièrement avec       € par heure.


· exempte l’apprenti à la participation financière à l’école professionnelle de       pour une période de      .


· délivre à l’apprenti un certificat à la fin du séjour. Les prestations fournies par l’apprenti y sont listées et évaluées ainsi que les connaissances de la langue du pays d’accueil décrites. 


· certifie à l’apprenti le stage suivi par l’Europass Mobilité à la fin du séjour. 

Article 3.2:

Devoirs de l’entreprise d’envoi
L’entreprise d’envoi
· prend toutes mesures nécessaires concernant la préparation et le bon déroulement du séjour à l’étranger. Elle assure que le financement du séjour sera réglé avant le départ et que l’apprenti a un logement à proximité de l’entreprise d’accueil pour toute la durée du séjour à l’étranger. 


· s’assure que les conditions de formation à l’étranger servent au but de l’apprentissage.


· s’assure que l’apprenti est assuré pendant son séjour à l’étranger (assurance maladie, assurance accidents, responsabilité civile, sécurité sociale)


· aide l’apprenti avec les formalités administratives nécessaires et s’assure que les documents nécessaires sont disponibles au début du séjour à l’étranger. 

· approuve et inscrit le plan de formation (annexe du contrat) comme partie du contrat d’apprentissage  

· demande l’Europass Mobilité.

Article 3.3: 
Devoirs de l’apprenti
L’apprenti doit
· effectuer tout le plan de formation convenu (voir annexe) en fonction de ses possibilités 


· respecter l’entreprise d’accueil, les horaires de travail, le règlement concernant le secret professionnel et les dispositions légales du pays d’accueil. En outre les dispositions du 
§ 13 du Berufsbildungsgesetz (Loi de formation professionnelle) sont en vigueur.

· de faire un rapport de stage, qu’il présentera à l’entreprise d’envoi à raison d’une fois par mois. Dans ce rapport seront indiquées, entre autres, l’évaluation personnelle de la formation réalisée à l’étranger, les connaissances linguistiques et les compétences acquises ainsi que les tâches remplies par l’apprenti.

· d’informer l’entreprise d’envoi immédiatement en cas de problème dans le déroulement du séjour.  

Article 4:
Financement
Le financement du séjour à l’étranger est pris en charge, décomposé comme suit: 

L’entreprise d’envoi:

·       € pour les coûts de voyage
·       € pour les coûts du séjour (logement, nourriture)
·       € pour les coûts d’assurance
·       € forfait
Et/ou l’entreprise d’accueil, décomposé comme suit:

·       € pour les coûts de voyage

·       € pour les coûts du séjour (logement, nourriture)

·       € pour les coûts d’assurance

·       € Forfait

Et/ou l’apprenti, décomposé comme suit:

·       € pour les coût de voyage

·       € pour les coût du séjour (logement, nourriture

·       € pour les coût d’assurance

·       € Forfait

Article 5:
Mode de paiement

1. L’entreprise d’envoi paye à l’apprenti le montant, mentionné ci-dessus, comme suit: 

  Coût de voyage avant le début du séjour à l’étranger

  Coût d’assurance/frais divers avant le début du séjour à l’étranger

  Coût de séjour mensuel d’un montant de       €

  Forfait avant le début du séjour à l’étranger      
       
2. L’entreprise d’accueil paie le montant mentionné ci-dessus à l’apprenti comme suit: 

       
       
3. Le paiement s’effectue sur le compte de l’apprenti respectivement ou de son représentant légal 

     
(Titulaire du compte)

     
(Cordonnées bancaire)
Article 6:
Remboursement
L’entreprise d’envoi et l’entreprise d’accueil peuvent exiger de l’apprenti le remboursement du montant payé, si 

a) les paiements effectués sont utilisés pour d’autres objectifs que convenus dans l’article 5 

b) la durée réelle du séjour est plus courte que convenu 

c) le séjour à l’étranger n’a pas lieu.

Article 7:
Responsabilité
Les parties contractantes ne sont responsables qu’en cas d’intention de nuire ou de négligence grave. 
Article 8:
Résiliation du contrat
Les prescriptions légales du pays envoyant sont en vigueur.

Article 9:
Lieu de juridiction
1. L’entreprise d’envoi et l’entreprise d’accueil conviennent que pour des conflits issus de ce contrat et/ou en rapport avec ce contrat, ainsi que concernant son origine ou sa validité, le lieu de juridiction en première instance sera les tribunaux compétents de l’entreprise d’envoi. 

En cas de plainte de l’apprenti contre l’entreprise d’envoi ou l’entreprise d’accueil les parties contractantes conviennent comme lieu de juridiction supplémentaire les tribunaux compétents en première instance du domicile de l’apprenti. 

Le fait que le lieu de juridiction exclusive pour plaintes contre l’apprenti est, conformément à l’article 20 EuGVVO, au lieu de domicile de l’apprenti n’est pas concerné par cette convention.



2. Ce contrat est soumis aux lois objectives du pays de l’entreprise d’envoi. 

Note et précision: Les réglementations de l’article 9.1 avantagent l’entreprise d’envoi !!  

Article 10:
Changements ou avenants au contrat 
Les changements au contrat sont à consigner dans un avenant de contrat complémentaire, qui est à signer par chaque partie par les soussignés de ce présent contrat. 

Article 11:
Clause de sauvegarde 
Si l'une des dispositions de ce contrat vient à être caduque, cela n’entraîne pas pour autant la résiliation du contrat.
Annexe: Plan de formation
Le plan de formation en annexe a été élaboré en accord entre les parties contractantes et fait partie du contrat. 

Les parties contractantes déclarent, qu’ils ont lu les conventions du présent contrat et qu’ils sont d’accord avec son contenu.

- Pour l’entreprise d’envoi :
     
(Nom)

     
(Date, signature)

- Pour l’entreprise d’accueil :
     
(Nom)

     
(Date, signature)

- Apprenti
     
(Date, signature) 
(Le cas échéant d’un représentant légal):

     


(Nom)
      
(Date, signature)

Dieses Projekt wurde mit Unterstützung der Europäischen Kommission finanziert. Die Verantwortung für den Inhalt dieser Veröffentlichung trägt allein der Verfasser; die Kommission haftet nicht für die weitere Verwendung der darin enthaltenen Angaben
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